
Глава 158. "Слишком хитрый Сяочень."

[Он сказал, что будет ждать..]

Бай Янь закрыла глаза, обдумывая услышанное, и ее разум впал в полнейший беспорядок: "Но
я не люблю тебя."

"Неважно, рано или поздно ты полюбишь меня." Его высокомерный и самоуверенный голос
жутко раздражал Бай Янь, настолько что она хотела ударить Ди Кангу по лицу.

Хотя раньше Бай Янь сама была самовлюбленной, но не в такой степени. Как он может быть
таким самоуверенным?

......

В это время, недалеко о усадьбы Лорда Канга, маленькая голова вынырнула из-за угла.

"Маленький мастер, ты действительно хочешь это сделать?" сердце Райса забилось сильнее:
"Это... можно я уйду?"

"Нет!" – Сяоччень похлопал тигренка по голове: "Ты забыл, как этот плохиш издевался на
Мамой?"

Сейчас Малышу Райсу и вправду хотелось заплакать. [Но ведь этот плохиш – это твой отец. И
ты сам дал ему разрешение, чтобы получить больше сестричек!]

Вероятно, Сяочеь угадал ход мыслей своего тигра и быстро объяснил: "Это было просто
оправдание, как иначе я бы покинул усадьбу?"

"И..." Промедлив секунду: "Ты тоже это видел. Я не могу победить этого плохиша, но я не
позволю ему беспокоить мою маму. Вот почему я иду на такой риск."

"Я думаю, что ты так сильно его ненавидишь..." обиженно запротестовал Малыш Райс.

Его молодой мастер – был сыном Ди Канга, поэтому с ним ничего не сделают, даже если он
совершит нечто ужасное, но это не относится к нему самому, Малышу Райсу.

Бай Сяочень явно был не уверен в своем решении, поэтому метался туда-сюда: "Я его не
ненавижу, это правда, но он издевался над Мамой! Мне

может быть и нужна сестра, но если мне придется выбирать, то я выберу свою Мать"



Независимо кто это, если он обижает его маму – он злодей.

"Но..." Малыш Райс хотел ответить, но Бай Сяочень внезапно закрыл ему рот.

"Ни слова. Мы начинаем." – тихонько крадясь, парень медленно двинулся в сторону усадьбы.

К несчастью для него, он слишком много смотрел по сторонам и, похоже, забыл взглянуть
вперед. И прежде чем он повернулся, врезался в незнакомца.

От удара парень отпрыгнул на несколько шагов назад. Незнакомцу же повезло меньше, он
потерял равновесие и свалился на землю.

"Ты..."Девушка хотела извиниться, но увидев, что в нее врезался Бай Сяочень, запылала от
гнева: "Это ты!"

Маленькая паровая булочка был в замешательстве: "Тетушка, мы знакомы?"

"Кого ты назвал тетушкой?" взревела молодая девушка, но вскоре успокоилась: "Я незамужняя
принцесса в самом расцвете сил, как ты смеешь называть меня тетушкой?"

Принцесса? Она тетушка?

Принцесса? Она принцесса этого королевства?

"Живо проваливай!" Отношение мальчика явно злило Шестую Принцессу.

Она не ожидала встретить сына Бай Янь. Она хотела прокрасться в поместье и мельком
взглянуть на Ди Канга, но его страшная аура пугала ее до самых костей.

"Тетушка, я не знаю, как уйти. Почему бы вам не показать мне, как это сделать?" Розовые
щечки Бай Сяоченя делали его еще невиннее, что никто не мог придраться к нему.

"Молчать!" Шестую Принцессу очень сильно раздражал тот факт, что этот малый называет ее
тетушкой, и она больше не могла этого вынести: "Если ты еще раз назовешь меня тетушкой, я
вырву твой язык!"
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